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Group |Simplified Characters Traditional Characters English Translation
TK-K EBER EEEE On the Stork Tower
[ElE 2 ([ElE 2 The white sun sets behind the

BHE®&RWR, BAIABR,
HHFTER EE—FH#,

¥ & (meaning):
APRIRES LTS T 3%, EAREKEBHER
MoMREEERTEXNS, BABEEEL—

EEtk,

HBE&RILE, JRABR.
METER, EL—EE,

£ 2 (meaning):

KRG ILEHH T %, FAREZRNEEER
N MREEEETER SR, BUFEEEL—
Betg,

mountains,and the Yellow River
flows into the sea.To see a
thousand mile view,go up
another floor.




TE
(IR

FINS K, HEABR,

MAE S8, BHOEIE.

¥ 2 (meaning):
BUTME )L YET RS, TAMERSTR

T8
()i

FIBRE, BTN

MAE 5, BHEIE,

#FE (meaning):

HUPHMSRRGT RIRE, AMEREST

River Snow

Mountains by the thousand but
the last bird flown,

And myriad footpaths with no
human traces shown.

Solitary boat and an old man in
rush cape and cap,

Alone fishing in the cold river

ABIERE . TEA E—CHREEREMNES, | | g A giesh. TEINf LE—GiESEssne
@Egﬁi /IEJ:"E"JQO /A éﬁa-;«—ﬁ ;~Iﬁif{]go = Snow.
B M SE MR IM A boat stops at Guazhou
28 [RfL) ERE (RR) Jingkou City and Guazhou Town
OGN —KE, LR E L, | ROMM—KRE, SLRRHEL, |50

HERXEIERF, A FNBRRE,

1FE (meaning):

RAFIGM 2 8 R fRE— &I, #UgikeiR7E

JLUEILTREE., FIMMERXWRE TIFEFED

28, BEMNBHAM LMEFREREERZIRS
g ?

HFERX IR, AAMRRERKE

£ (meaning):
ROMUNZ B RREE—ERI, ELUE
RTEAEILBAEE, FIRNER X W T
ImEEsR, BENRAA A ERET e
EZHEEIRHE ?

are separated by the Yangtze
River.

Zhongshan City is only a few
mountains away.

The south of the river bank
turns green in the spring wind.
When can | go home under the
bright moonlight?




3-4 = =] Farewells on Grassland
o [%] BE% . EEi_} BHfE % e Lush grass on the plains,
EERLEER —F—#E, REREIR LE, — s — %, in one year, withers and thrives
TAERR, BRI E, HNERE, FRARIE, once each.

. . SI51 by = 4k ey = R = 131 4z o ildfire does not burn it
EHRGE, Eﬁz%%ﬁiﬁko Ejﬂ"EJE _Hf’_f*gﬁ'iZ° completely;
MaEEWE, EFFHE. XEERE Z=millRE, when spring winds blow, it lives
again.
Afar, fragrance occupies ancient
% & (meaning): rogds;.
FE (meaning): - o a fine jade-green stretches to a
EETLJ&W&E&E{J AR SEIIRETRE (&, Once more | see off a nobleman;
==o FEE LR MEEER FR—REXEHH | the lush grasses full of the emotion
RH EMAXERER, BR-—wexEny (X of departure.
e Y| rEmmsmeEnE BABETEGER
o
EEE@%E%%%EE, PREEIETERER | REBFERTHBLHE, HIEHELZEEES
° B,
XEBFRITHELEE, AAEELEEER
B,
5-6 WL - BRE AR LA - BREETT Hair on end and shoving my

(FAR]E

hat,



http://so.gushiwen.org/shiwenv_fc2335c98c2b.aspx

BREAwE, TR, FRER,
WRER, MKW, HEE,
=t+uygdLE5L \NFEREMA.
REN., BTOEk, ZERY,

F & (meaning):

HRBRADEESEHET, —ZFF2RNRIE
;o AWM ET FEA—F, MRXKERWN, it
W =+ EMlinSmit, ESEFER
FFCHA EEEFERTOEX REAR
BigRAEET,

[RARIER

REEHE, BRE. FHARK.
RER, XKW, TR,
=+ ERT, \NFERENA,
RFH.ATHFRE, E2EY,

¥ E (meaning):

EREGEES/HET, —SRASRRIRIE
o REAMRMEFRFE —F, (MXRERE,
AR =+ FBEMSHEL, TEHTFE
REZERA . EEEFEQTAOFHE RA
BRIBIRELTY,

In wrath | lean on the
balustrade,

While the rain leaves off its
pitter-pat.

Eyes fixed skyward, | sign long
and loud.

A hero’s fury fills my breast.
At thirsty, nothing achieved,
unknown,

—but these to me are light as
dust—

I've fought through
eight-thousand li

Holding the field, under cloud
and moon.

What | do mind, is not to let
My young head turn white in
vain,

And be gnawed by empty
sorrow then.
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